
I N ST I T U TO  S U P E R I O R  D E  E ST U D I O S  L I N G Ü Í ST I C O S 
Y  T R A D U C C I Ó N - I ST R A D

E X P E R I E N C E

Localization into Spanish of the video game “Sumoman” .
LO C A L I Z E R /  T E Q U I L A B Y T E  ST U D I O

Localization into Spanish of the video game “Flat Army”.
LO C A L I Z E R  /  S O L A R - G A M E S

E D U C AT I O N

I M M A N U E L  K A N T  BA LT I C  F E D E R A L  U N I V E R S I T Y 

M a s t e r  o f  A r t s  i n  P h i l o l o g y :  N e w  Te c h n o l o g i e s 
a p p l i e d  t o  Tr a n s l a t i o n

U N I V E R S I T Y  O F  A N T I O Q U I A

M a s t e r  d e g r e e  i n  Tr a n s l a t i o n  /  C u r r e n t l y

H i s p a n i c  P h i l o l o g y     

LO C A L I Z E R  /  A M A Z I N G  S O U L  G A M E S  ST U D I O
Localization into Italian of the video game “Warrior Rush”.

C O N T E N T  C R E ATO R  /  Q U AT I O
Responsible for creating and adapting the guides and tutorials for the 
video game “Bioexploradorers”.

WO R K I N G  L A N G U AG E S
E N G L I S H  /  I TA L I A N  >  S PA N I S H

S PA N I S H  –  N AT I V E

E N G L I S H  –  A DVA N C E D  
 
I TA L I A N  –  A DVA N C E D

R U S S I A N  –  I N T E R M E D I AT E

S U F F I C I E N C Y  L E V E L 

Sergio Iván Ossa Londoño

T R A N S L AT O R

C O N TAC T

ossa.seriv@gmail.com

+7 999 63 56 470

in/sergiioossal/

S K I L L S

• Translation and 

Localization

• Subtitling

• Proofreading

I N T E R E STS

• HIIT

• Books

• Comics

• Videogames

• CAT 

R E F E R E N C E S

Diego Alejandro Ossa Londoño 
Developer Relations Engineer at 
UNITY
diegoossa@gmail.com  

Susana Osorio Cardona Project 
Management Intern at RWS 
Life Sciences 
susi1703@gmail.com

Raul Revelo Briganti
Lawyer at Coltefinanciera
raulreve@coltefinanciera.com.co


